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Fraport Twin Star Airport Management AD 
Приложение № 16
Към Документация за участие в открита процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Доставка, инсталиране, привеждане в работно състояние на 4 броя рентгенови системи (3 броя - Летище Бургас, 1 брой - Летище Варна) и обучение на персонала за работа с оборудването”.
Проект на договор
Днес, ...........2011 год., в гр. Варна, между:
1.  „ФРАПОРТ ТУИН СТАР ЕЪРПОРТ МЕНИДЖМЪНТ”АД, вписано в Търговския регистър с ЕИК 148045472, със седалище в гр. Варна и адрес на управление Летище Варна, представлявано от Дирк Шусдзиара – Главен изпълнителен директор и Росен Димитров Филипов – Главен финансов директор, от една страна като ВЪЗЛОЖИТЕЛ,
и

2.  ........................................................................................................................................................................................................................................................................................., наричан по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна.
На основание и при условията на проведена открита процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет „Доставка, инсталиране, привеждане в работно състояние на 4 броя рентгенови системи (3 броя - Летище Бургас, 1 брой - Летище Варна) и обучение на персонала за работа с оборудването”, се сключи настоящият договор, като страните се споразумяха за следното:
I.  ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА.
Чл. 1 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши на свой риск, при условията на настоящия договор и срещу възнаграждение следното: „Доставка, инсталиране, привеждане в работно състояние на 4 броя рентгенови системи (3 броя - Летище Бургас, 1 брой - Летище Варна) и обучение на персонала за работа с оборудването”, съгласно изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ – посочени в Приложение № 1 – Техническо задание и представеното предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ – Приложение № 2, които представляват неразделна част от настоящия договор. Рентгеновите системи за краткост ще бъдат наричани в настоящия договор ОБОРУДВАНЕТО.
ІІ. СРОК НА ДОГОВОРА И ВЛИЗАНЕ В СИЛА
Чл. 2 (1) Настоящият договор влиза в сила от момента на подписването му от страните.
(2) Срокът за изпълнение на договора е ................... календарни дни (но не повече от 45 (четиридесет и пет) календарни дни, считано от датата на неговото подписване.
(3) ОБОРУДВАНЕТО, предмет на този договор, ще бъде доставена франко летище Бургас, респективно летище Варна.

(4) Срокът за изпълнение се удължава, в случай че изпълнението на работите стане невъзможно по причина, за която ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отговаря, докато е налице обстоятелството, което възпрепятства изпълнението на работите.
(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да достави ОБОРУДВАНЕТО, предмет на този договор преди съгласувания краен срок.
ІІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 3 (1) Общото възнаграждение за пълно и качествено изпълнение на доставката и монтажа, предмет на договора е в размер на ........................ /словом / лева без ДДС. В цената са включени транспортните разходи, опаковка, застраховка, вносни мита и такси, инсталация, настройка, тестване и пускане в експлоатация, обучение на персонала на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в условията на летище Варна и летище Бургас.
(2) При определяне на действителния размер на дължимото възнаграждение ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прихваща неустойка за забавено изпълнение, доколкото такава е начислена при условията на договора.
(3) Възнаграждението по договора се заплаща от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ както следва:
- Аванс в размер на 20% /двадесет процента/ от стойността на договора в срок до 7 (седем) работни дни от влизане в сила на договора, при условие на издадена и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ банкова гаранция за възстановяване на аванса и данъчна фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Гаранцията за авансово плащане трябва да е валидна за срока на договора.

 (4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ останалите 80% (осемдесет процента) от общата стойност на договора, а именно .......... (..........) без ДДС в срок до 7 (седем) работни дни след извършване на доставката и нейното приемане, удостоверено с приемо-предавателен протокол, инсталация и пускане в експлоатация на ОБОРУДВАНЕТО, както и бучение на персонала на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и предоставяне на данъчна фактура за дължимата сума.

(5) Плащането на суми по този договор от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ се извършва чрез банков превод по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Банка:

Банкова сметка IBAN…....................

Банков код BIC…......................

(6) Всички разходи за банкови преводи са за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
IV.  КАЧЕСТВО И КОНТРОЛ НА КАЧЕСТВОТО.
Чл. 4 Доставеното ОБОРУДВАНЕ по чл. 1 трябва да отговаря на техническите изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и на установените международни стандарти и стандартите, установени в РБ.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл. 5 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ стойността на качествено извършените и приети работи, предмет на настоящия договор и доколкото не са налице основания за намаляване на цената или частично или пълно неплащане.
Чл. 6 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да укаже мястото за монтаж, да предостави възможност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни работите, предмет на договора, да му оказва съдействие при изпълнението и да организира приемане на извършените работи при условията и в сроковете по договора.
Чл. 7 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право на контрол върху изпълнението на договорените между страните работи.
Чл. 8 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да осигурява на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всички условия, необходими за гаранционното обслужване на монтираните елементи.
Чл. 9 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

т. 1 Да изисква в писмен вид информация относно изпълнението на договора от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, а последният се задължава да предоставя своевременно поисканата информация писмено;
т. 2 Да извършва текуща проверка върху изпълнението на договора;
т. 3 Да прегледа доставеното ОБОРУДВАНЕ преди приемането му и при условията посочени в настоящия договор;
т. 4 Да откаже да приеме доставеното ОБОРУДВАНЕ при условията, посочени в настоящия договор.

Чл. 10 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да приеме доставеното ОБОРУДВАНЕ, при условията и по реда, описани в настоящия договор, доколкото не са налице основания да откаже приемане или да приеме само част от изпълнението.

VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 11 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да получи цената за качествено извършените в договорените срокове и приети работи, предмет на договора.

Чл. 12 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

(1) Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на работата.
(2) Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да предприеме необходимите действия за приемане на работата.
Чл. 13 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
(1) При изпълнение на работите, предмет на договора, да не създава пречки или други неудобства, възпрепятстващи нормалната работа на летищните служби.
(2) Да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, когато констатира необходимостта от изпълнението на нови видове работи и да не предприема извършването им до писменото им възлагане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или от определен от него представител. Изпълнени работи без писмено разрешение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или негов представител са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Да отстранява за своя сметка появилите се в рамките на гаранционния срок недостатъци и дефекти, които са установени по посочения в настоящия договор ред, които се дължат на неточно изпълнение на договорените задължения, включително използване на некачествени материали, оборудване, съоръжения и други или които са в отклонение на стандартите и техническите изисквания.
Чл. 14 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ определя отговорно длъжностно лице, което непрекъснато да организира безопасното движение на техника и хора, съвместно с длъжностните лица, отговарящи за изпълнението на договора от страна на "Фрапорт Туин Стар Еърпорт Мениджмънт” АД.

Чл. 15 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави всички документи, придружаващи оборудването, като но не само: технически спецификации, сертификати за качество, подробно ръководство за експлоатация и поддръжка на ОБОРУДВАНЕТО, декларации за съответствие;
Чл. 16 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши за своя сметка и на свой риск всички възложени и необходими дейности по доставката, включително, но не само да организира транспортирането на оборудването до мястото на доставка, както и дейностите по: инсталация, настройка, тестване и пускане в експлоатация на ОБОРУДВАНЕТО, както и обучение на персонала на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в условията на летище Варна и летище Бургас от специалисти на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
Чл. 17 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигури такава опаковка на оборудването, каквато е необходима за предотвратяване на повреждането му по време на превоза на ОБОРУДВАНЕТО до мястото на доставката. Опаковката трябва да е изработена/избрана по начин, че да устои (включително, но не само) на грубо третиране по време на превоза и излагане на много високи и много ниски температури, повишена влажност, валежи, съхранение на открито, както и да предпазва от неблагоприятни механични и химични въздействия.

Чл. 18 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за готовността си да извърши доставката в срок не по-кратък от 2 (два) работни дни преди доставяне. Уведомлението следва да се извърши в писмена форма по факс или с писмо с обратна разписка и получаването му се удостоверява с потвърждение от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в писмена форма.
VІІ. ДОСТАВКА И ПРИЕМАНЕ. ПРЕМИНАВАНЕ НА СОБСТВЕНОСТТА И РИСКА
Чл. 19 (1) Доставката се извършва на летище Варна и летище Бургас, в присъствието на упълномощен представител на всяка от страните, след представяне и преглеждане на документацията, съпътстваща доставката и се удостоверява с надлежно двустранно подписан Протокол за доставка.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ преглежда доставеното ОБОРУДВАНЕ за явни недостатъци и ако не установи такива може да приеме доставката, доколкото не са налице други законови или договорни основания да откаже приемането й.

(3) В 15 (петнадесет) дневен срок след доставката, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право допълнително да прегледа и/или тества ОБОРУДВАНЕТО, като в случай на констатирани несъответствия относно вида, количеството и качеството на ОБОРУДВАНЕТО, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже неговото приемане и да отправи писмено искане до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да замени за своя сметка ОБОРУДВАНЕТО или тази част от него, която не съответства на договореното, или да извърши всички необходими промени по изпълнението, така че доставеното ОБОРУДВАНЕ да отговори на поръчаното по вид, количество и качество, като това не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от отговорност за забава. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не направи това в 10 (десет) дневен срок от получаване на искането, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да отстрани неточностите сам или чрез трето лице, за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като удържи дължимата сума за отстраняване на неточностите от гаранцията за изпълнение на договора и/или от дължимото възнаграждение.
(4) В случай, че в срока за преглед по предходната алинея, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не констатира несъответствия или същите са били отстранени по надлежния ред, страните или техни упълномощени представители подписват двустранен приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приемането на доставката от страна ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(5) Правото на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да прегледа, тества и когато е необходимо, да откаже приемането на ОБОРУДВАНЕТО, не може да се погаси, нито да се ограничи, поради това, че стоките са били проверени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или негов представител преди натоварването и транспортирането им.
(6) Собствеността върху доставеното ОБОРУДВАНЕ се прехвърля на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в момента на приемането му от негова страна. Рискът от погиване на ОБОРУДВАНЕТО преминава в тежест на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от същия момент.
VІІІ. ГАРАНЦИОНЕН СРОК И ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ.
Чл. 20 (1) Гаранционният срок на доставеното ОБОРУДВАНЕ е ............................. (.........) (но не по-кратък от 24 (двадесет и четири) месеца),  считано от датата на предаване и приемане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, удостоверено с приемо-предавателния протокол по чл. 19 (4) на настоящия договор. В този срок ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще осигури за своя сметка отстраняването на всички скрити недостатъци, съществували към момента на доставката, както и на дефекти проявили се след това, а в случай че недостатъците не могат да бъдат отстранени, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да замени некачественото ОБОРУДВАНЕ с ново в срок, посочен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, но не по-кратък от 3 (три) работни дни.
(2) В 7 (седем) дневен срок от установяване на недостатъците ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ отправя до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ писмено съобщение с точна информация за характера и условията, при които се проявяват констатираните недостатъци.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок от 2 (два) работни дни да изпрати свой компетентен служител, който съвместно с представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да прегледа ОБОРУДВАНЕТО, да конкретизира дефекта, причината, която го е породила и да определи срок, в който дефекта следва да бъде отстранен, като за целта се съставя протокол, подписан от представителите на двете страни по договора.

(4) В случай че срокът, определен по предходната алинея не бъде спазен, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 5 (пет) работни дни да предостави за временно безвъзмездно ползване качествено ОБОРУДВАНЕ, съответстващо по вид на неизправното. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да върне предоставеното за временно ползване ОБОРУДВАНЕ непосредствено с предаване на поправеното оборудване.

(5) Поправеното ОБОРУДВАНЕ се приеме по реда, описан в чл. 19 от настоящия договор.

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен едновременно с доставянето на оборудването, да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи, свързани с гаранцията за качество и правилната експлоатация.

(7) Гаранционното обслужване е изцяло за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В случай че в срока на гаранцията се извърши подмяна на оборудването или на част от него, то гаранционният срок на подмененото ОБОРУДВАНЕ започва да тече от датата на подмяната му.

 
(8) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира доставката на резервни части за ОБОРУДВАНЕТО за период от......................... години (но не по-кратък от 10 (десет) години), считано от изтичане на гаранционния срок на ОБОРУДВАНЕТО по настоящия договор.
ІХ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ.
Чл. 21 (1) Към момента на влизане в сила на настоящия договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ учредява в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 3 (три) % от стойността на договора, а именно ....... (...........). Гаранцията може да бъде учредена под формата на банкова гаранция или предоставена като парична сума, внесена по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(2) Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да учреди в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение под формата на банкова гаранция, тя трябва да бъде безусловна и неотменима за срока на изпълнение на договора в това число и гаранционния срок, удължен с една година.
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да се ползва от гаранцията за изпълнение, в случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от задълженията си по договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава учредената гаранция за изпълнение след изтичане на 1 (една) година от гаранционния срок на доставеното ОБОРУДВАНЕ.
(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ задържа гаранцията за изпълнение и след изтичане на срока по ал. 3 в случай, че има отправена претенция от негова страна към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ относно качеството на доставеното ОБОРУДВАНЕ. Гаранцията се освобождава след постигане на споразумение между страните по претенцията.

(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията за изпълнение на настоящия договор, без да дължи лихви на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Х. ОБЕЗЩЕТЕНИЕ И НЕУСТОЙКИ.
Чл. 22 (1) За виновно неспазване на сроковете по договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща неустойка в размер на 0,5% (нула цяло и пет процента) на ден от цената по договора, но не повече от 15% (петнадесет процента) общо. В случаите, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е изпаднал в забава по отношение на част от оборудването – същият дължи неустойка в размер на 0,5 % (нула цяло и пет процента) от стойността на тази част за всеки ден от забавата, но не повече от 15 % (петнадесет процента) от нея. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпада в забава по отношение на част от ОБОРУДВАНЕТО само в случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приеме изпълнение на части или приеме част от изпълнението.
(2) За реализиране на неустойките по договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право по своя преценка да удържа от плащанията, дължими на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ сума, съответна на размера на неустойката или да реализира гаранцията за изпълнение в размер, съответстващ на размера на дължимата неустойка.

(3) При забава на изпълнението на доставката от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с повече от 2/3 от срока за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

т.1. Да развали договора, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи наред с неустойката за забава и възстановяване на авансовите плащания, ако има такива извършени по договора;

т.2. Да приеме изпълнената част от доставката, като заплаща дължимото възнаграждение съобразно единичните цени за доставената част от оборудването, посочени в Приложение № 2 към договора, намалено с размера на дължимата неустойка за забава и при отчитане на извършените по договора авансови плащания.

Чл. 23 При необоснована забава на плащането на дължима сума от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, последният заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,5 % (нула цяло и пет процента) на ден от стойността на забавеното плащане, но не повече от 15 % (петнадесет процента) от общата стойност по договора.
ХІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА.
Чл. 24 (1) Настоящият договор се прекратява с изпълнение на договорните задължения на страните, като това не касае гаранционния срок по чл. 20 от договора.
Чл. 25 (1) Настоящият договор може да бъде прекратен предсрочно:

т.1. При условията посочени в Закона за обществените поръчки;

т.2. Частично или изцяло, едностранно от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по собствена преценка, чрез писмено уведомление, изпратено до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Прекратяването на договора настъпва от момента на получаването на писменото уведомление от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
т.3. При форсмажорни обстоятелства, препятстващи изпълнението на договора, когато изпълнението се отложи с повече от 2/3 от срока на договора.

т.4. С едностранно писмено уведомление от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в случай че последният изпадне в несъстоятелност. Прекратяването на договора настъпва от момента на получаването на писменото уведомление от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

т.5. В случаите по чл. 22, ал. 3, т. 1 от настоящия договор.

XIІ. ФОРСМАЖОР
Чл. 26 Страните по договора се освобождават от отговорност за неизпълнение в случаите на форсмажорни обстоятелства, за периода в който обстоятелствата са налице. Като такива страните приемат, обективни събития извън контрола на страните, които правят изпълнението на задълженията по договора невъзможни или практически неосъществими. Тези събития могат да обхващат, но не се ограничават до: войни, безредици, граждански бунтове, земетресения, пожари, експлозии, бури, наводнения или други бедствени метеорологични условия, стачки, локаут, конфискации или други действия на правителствени органи.
Чл. 27 В случай на форсмажор, възпрепятстваната страна е длъжна да уведоми другата страна за настъпилото събитие и предостави доказателства, включително удостоверения от компетентните органи, доказващи неоспоримо невъзможността за изпълнение на задълженията си по договора.
XIIІ. ОБЩИ УСЛОВИЯ.
Чл. 28 Настоящият договор влиза в сила от момента на подписването му от двете страни и при условие че е представена гаранция за изпълнение на договора в пълно съответствие с договореното, както и документите издадени от съответните компетентни органи, удостоверяващи отсъствието на обстоятелствата по чл. 47 от Закона за обществените поръчки, които са приложими за настоящата поръчка.
Чл. 29 Настоящият договор не може да бъде изменян, освен в изрично предвидените хипотези в чл. 43, ал. 2 и ал. 3 от Закона за обществените поръчки.
Чл. 30 Всички допълнително възникнали въпроси след подписването на договора и свързани с неговото изпълнение, ще се решават от двете страни в дух на добра воля с двустранни писмени споразумения, които не могат да променят или допълват елементите на договора в нарушение на чл. 43, ал. 1 от Закона за обществените поръчки и предходния член от настоящия договор.
Чл. 31 Страните по настоящия договор ще решават споровете, възникнали при и по повод изпълнението на договора или свързани с договора, или с неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване, по взаимно съгласие и с писмени споразумения, а при непостигане на съгласие, въпросът се отнася за решаване пред съответния компетентен съд в Република България по реда на Гражданския процесуален кодекс на Република България.
Чл. 32 За случаите, неуредени с настоящия договор, се прилагат съответно разпоредбите на Закона за обществените поръчки, Търговския закон и другите действащи нормативни актове в Република България.

ХІV.  ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Чл. 31 (1) Кореспонденцията между страните ще се извършва писмено на посочените по долу факс - номера или на адресите на страните. За редовно получено ще се счита съобщение, изпратено от посочения факс-номер и съпроводено от потвърждение за получаване на посочения от другата страна номер. В случай на техническа невъзможност да бъде изпратено, респективно получено факс-съобщение от и на посочените номера в продължение на 1 /един/ работен ден, то кореспонденцията следва да бъде осъществена чрез представяне на посочените адреси на страните и получаване на входящ номер. Отказът за получаване на каквото и да е съобщение, ще се счита за отказ от изпълнение.
Адреси за кореспонденция:
 -  на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:………………………………………………………………
-  на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: ....................................................................................................;
(2) При промяна на адреса, посочен в настоящия договор, съответната страна е длъжна да уведоми в тридневен срок другата страна за промяната.
Настоящият договор се изготви и подписа в два еднакви екземпляра, по един за всяка от страните.
ДОГОВАРЯЩИ СЕ:

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:                                                                             ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
.................................                                                                                       ..................................

Дирк Шусдзиара
Главен изпълнителен директор

..............................

Росен Филипов

Главен финансов директор

